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2 TESALONICENSES
YɨMɨmetz Necy Huɨdi San Pablo
Yajniguejx JeMɨbɨjcpɨdɨjc Jɨm

Tesalónica
1 Ɨɨch Pablo mɨɨd Silvano etz Timoteo cham

nguexyɨch jada necy ma je mɨgügtɨjc huɨdibɨ ajcxy
jɨm Tesalónica yajpatp, etz yajpatcɨxy ma ɨɨch ajt
nDios Teedy etz ajt nHuindzɨn Jesucristo.

2Huen ɨɨchajt nDiosTeedyetz ɨɨchajt nHuindzɨn
Jesucristo may'ajt oy'ajt tunɨpy mɨɨd miich ajcxy
etz xyajjotcugɨɨ́ygɨxɨp.

Dios tɨydunɨpy yɨ pocyjäydɨjc ajcxy co anajty
Cristo ymiñ jadug'oc

3 Mɨgügtɨjc ajcxy, njatytɨmyajnajxypɨch jabom
jabomjäygɨdaacɨnmaDiosmɨɨdmiichajcxyycɨxpɨ.
E jadu'n copɨcy nyajnaxyɨch jäygɨdaacɨn ma Dios,
com miich ajcxy mɨbɨjcpy Jesucristo nïgɨ jabom
jabom, etz nañ nïgɨ jabom jabom naychójcɨgɨxy
nayjɨhuɨɨ́yɨgɨxy nidüg nidüg.

4Commiich ajcxy ooy nuucxy meecxy m'ijtcɨxy
mayɨ tzaachypɨetz ayo'nhuɨdibɨajcxymmɨnajxyp
myajnajxyp, e nañ ooymmɨjpɨdaaccɨxy Jesucristo,
paady ycɨxpɨ ngapxpaadyɨch miich ajcxy ma yɨ
mɨgügtɨjc huɨdibɨ mɨjpɨdaacp Dios majaty tüg tüg
cajp.

5 Miich mmɨbɨjcɨn etz mmecxtujcɨn yɨ' je'
ijxpejtɨp co Dios ytudägyɨty mɨɨd ajcxy ytɨyduunɨn,
e xycöbɨjccɨxy co jëbɨ mdɨgɨɨ́ygɨxɨpy ma yɨ
y'ane'mdac mɨɨd mmɨbɨjcɨn ycɨxpɨ. Mɨɨd jada
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ycɨxpɨ miich ajcxy mmɨnajxcɨxy myajnajxcɨxy
tzaachypɨ ayo'n.

6 Mɨɨd co Dios ytudägɨty, yɨ' tzaachytunamb yɨ
jäy ajcxy huɨdibɨ miich ajcxy xy'ixhuɨdijtp xy-
pahuɨdijtp.

7 E nañ yɨ' ajcxy xymöhuɨpy jotcujc'ajtɨn tɨm
jadu'n nej xymöhuáangɨxyɨch jotcujc'ajtɨn je
huin'it xɨɨ co anajty ajt nHuindzɨn Jesucristo
ñayguexɨg̈yii co anajty miiñ ya naaxhuiñ
jadüg'oc chooñ anajty tzajpjoty. Nañ je ángeles
ajcxy mɨc'ajt mɨɨdpɨ miinaamb quipxyɨ mɨɨd
Jesucristo. Miinaamb Jesús mɨɨd ane'mɨn cötujcɨn
e yajtɨgoydähua'ñ pocyjäydɨjc, tɨm jadu'n nej tüg
mɨjjɨɨn yajhuindɨgoydäy huen ytiijɨty.

8 Jesucristo chaachytunamyb je mayjäy ajcxy
huɨdibɨ ca'p cöbɨcy Dios, etz huɨdibɨ ca' mɨjpɨdägy
ajt nHuindzɨn Jesucristo y'ayuc ytɨy'ajt oybɨ.

9 Yɨ jäy ajcxy huɨdibɨ miich ajcxy xy'ixhuɨdijtp
xypahuɨdijtp, Dios yɨ' tzaachytunaanɨp ajcxy
y'alma huinɨxɨɨ huinɨtiempo. Dios ypɨdägaanɨp
yɨ' ajcxy y'alma jɨguëgy ma ni camɨnaxɨɨ ajcxy
ijxcɨxyp je nHuindzɨn Jesucristo etz yɨ' y'oy'ajtɨn
etz ymɨc'ajtɨn.

10 Jadu'n yjadɨpy je huin'it xɨɨ huin'it tiempo co
anajtyajtnHuindzɨnJesúsmiiñyanaaxhuiñ, Jesús
je mɨbɨjcpɨdɨjc yajmɨj'ada'ñ etz huindzɨgɨḧua'ñ,
e nañ jadu'n miich ajcxy myajmɨj'adɨpy etz
mhuindzɨgɨḧuɨpy mɨɨd co anajty y'ayuc ajcxy tɨ
mmɨbɨjccɨ, je ayuc huɨdibɨ tɨ ngapxhuäcxyɨch ma
miich ajcxy.

11 Paady ycɨxpɨ jabom jabom Dios
nmɨbɨjctzooyɨch mɨɨd miich ajcxy ycɨxpɨ, jaydëbɨ
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tudägy ajcxy mdzɨnähuɨpy, e Dios huɨdibɨ tɨ
xyhuin'ijxcɨxy yjäygɨdägɨpy yɨ' miich ajcxy
mdzɨnaayɨn. Nañ jadu'n Dios nmɨbɨjctzoogɨxy
mɨɨd jada ycɨxpɨ co yɨ' cuydunɨpy huɨdibɨ miich
ajcxy mbɨjctzooyb m'amɨdooyb mɨɨd oyjot
oyhuinma'ñ. E nañ ycuydunɨpy yɨ' huɨdibɨ miich
ajcxymdumybmɨɨdmmɨbɨjcɨn.

12ComDios jadu'n tunambmamiich ajcxymjot
mhuinma'ñ,paadyycɨxpɨajt nHuindzɨn Jesucristo
yxɨɨ capxpaadyy'idɨpymamiichajcxymdzɨnaayɨn
etz nañ jadu'n miich ajcxy capxpaady m'idɨpy ma
Jesucristo. Jadu'n yjadɨpy com ɨɨch ajt nDios etz ajt
nHuindzɨn Jesucristo may'ajt oy'ajt tuñ ma miich
ajcxy.

2
Je jɨbɨc jäy huɨdibɨ huin'ɨɨmbmayjäy

1-2 Mɨgügtɨjc ajcxy, cham nyajmɨɨdmɨydaaccɨxy
je xɨɨ je tiempo co anajty ajt nHuindzɨn
Jesucristo huimbidaanɨ jadüg'oc ya naaxhuiñ,
etz naybadaanɨm mɨɨd yɨ'. Nmɨnucxtaacpyɨch
miich ajcxy, ca' mhuinma'ñytɨgooygɨxy co
pɨnjaty ymɨna'ñ co Jesucristo tɨ yhuimbity. Ca'
mmɨbɨjccɨxy, ca' jada ayuc yjanchɨty. Ca'mdungɨxy
cuendɨ yɨ jäy ajcxy y'ayuc huɨdibɨ mɨnamb co tüg
espíritu tɨyajnejhuɨɨygɨxy coyjadu'nɨty, o comuum
a'ijxnaxy amɨdoonaxy capxy ayuc, o co muum
ijxpɨdzɨmy jada ayuc ma tüg necy huɨdibɨ ajcxy
ytijpy co ɨɨch nnecy'adyii.

3 Ca' myajhuin'ɨɨngɨx janch ni nej. Jayɨjp ca'nɨ
anajty je xɨɨ je tiempo yhuaad'atyñɨ ma ana-
jty Jesucristo ymiina'ñ jadüg'oc ya naaxhuiñ,
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mayjäy ajcxy mɨdziptzona'ñ Dios tɨydudägy co
ñayguëxɨg̈ɨɨyb tüg jɨbɨc jäy mɨc jäy huɨdibɨ Dios ya-
jcödɨgoyamy tüccɨ'yɨ.

4 Jada jɨbɨc jäy ymɨdziptzonamyb tüg'ócɨy tijaty
huɨdibɨ jäy Dios'ajtpy, e nañ ymɨdziptzonamyb
huɨdibɨ jëbɨ yaj'ojadaty. E nañ yɨ' naybɨdägɨɨb
amɨj agɨx jadu'n nejhuɨÿ yjacmɨjɨty ca'ydɨ Dios.
E nañ yɨ' ypɨdägamb y'ane'mdac ma Dios ytɨjc, e
naybɨdägaanɨp nejhuɨÿ Diosɨty.

5 ¿Nej ca' mjäymejtzcɨxy co jadu'n nimɨydacyɨch
tüg'ócɨy jada tɨy'ajt jayhuin je taab anajty n'ityɨch
mamiich ajcxy?

6 Jadachambɨ miich ajcxy mnejhuɨɨyb pɨn ya-
jhuäcxɨjp jada mɨc jäy jada jɨbɨc jäy, jɨgɨx ca'ydɨ
ñayguëxɨg̈yii jayɨjpnɨmaca'nɨ tiempoyhuaad'atyñɨ
mɨna Dios a'ɨxɨḧuɨp co ymiinɨpy.

7 Je mɨc jäy je jɨbɨc jäy cham ñi'ixɨɨyb ameech je
jɨbɨcpɨ huɨdibɨ ytunamyb, jëyɨ ytɨgoy'ityñɨ mɨna je
tü'aa y'ahuächyii, je huɨdibɨ yajhuäcxɨjpɨp.

8 Co anajty je jɨbɨc jäy ytü'aa y'ahuäch, chi ajt
nHuindzɨn Jesús yajcödɨgoyɨpy mɨɨd tüg puxujɨn.
Jesús yajcödɨgoyɨpy je jɨbɨc jäymɨɨd yɨ' y'oy'ajtɨn etz
ymɨj'ajtɨn co anajty yhuimbity ya naaxhuiñ.

9 Je jɨbɨc jäy, yɨ' je' ymɨɨd je mujcu' yhuinma'ñ
etz ymɨc'ajt, e ytunamyb mɨjhuinma'ñ etz ijxpejt
huɨdibɨ anɨɨjɨp.

10 Je jɨbɨc jäy ytunamyb tüg'ócɨy tijaty jɨbɨc-
huinma'ñ jɨgɨx jëbɨ huin'ɨɨnɨp yɨ jäy ajcxy huɨdibɨ
y'alma tɨgoyɨpy, mɨɨd co ca' ajcxy cöbɨjccɨxy, e nañ
ca' tzojccɨxy Dios y'ayuc ytɨy'ajt huɨdi mɨɨd jëbɨ
y'alma ñïdzooccɨxy.

11-12 E je' ycɨxpɨ co ca' ajcxy cöbɨga'ñ Dios
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ytɨy'ajt, paady Dios y'ixmadzáanɨgɨxy huen ya-
jhuin'ɨɨngɨxy, huen mɨbɨjccɨxy je mujcu' y'anɨɨ,
e mɨɨd jada ycɨxpɨ jëbɨ Dios yajtɨgooyɨ yɨ' ajcxy
y'almanidüg'ócɨy huɨdibɨ ca'mɨbɨga'ñ Dios ytɨy'ajt.
Jacjotcujc ajcxy co jɨbɨc-huinma'ñ tungɨxy.

Je jäy ajcxy tɨɨbɨ Dios yhuin'ixyii jɨgɨx
ypocyñïhuädzɨpy

13 Mɨgügtɨjc ajcxy huɨdibɨ ajt nHuindzɨn Jesu-
cristo ooy tzocy jɨhuɨÿ, jabom jabom nyajnaxyɨch
jäygɨdaacɨn ma Dios mɨɨd miich ajcxy ycɨxpɨ, mɨɨd
co Dios tɨ xyhuin'ijxcɨxy oga'n'aty, jɨgɨx jëbɨm'alma
ñïdzooccɨxy mɨɨd Dios yjɨhuɨ'ñ ymɨc'ajt, etz nañ
mɨɨd Dios y'ayuc ytɨy'ajt huɨdibɨ tɨ mmɨbɨjccɨxy. Je
Dios yjɨhuɨ'ñ ymɨc'ajt xyajhuaatzɨp ajcxy mjɨbɨcjot
mjɨbɨc-huinma'ñ.

14 Paady ycɨxpɨ Dios tɨ xyhuin'ijxcɨxy, e nañ
xyajmɨbɨjccɨxy mɨɨd yɨ' y'ayuc ytɨy'ajt huɨdibɨ ɨɨch
ajcxy ngapxhuäcxyp, jɨgɨx jëbɨmbáatcɨxɨpy oy'ajtɨn
ma ɨɨch ajt nHuindzɨn Jesucristo.

15 Paady mɨgügtɨjc ajcxy, mɨbɨjccɨx tɨydudägy,
ca' m'ixtɨgɨḧuäccɨxy, e ca' mjäydɨgooygɨxy je tɨy'ajt
huɨdibɨ ɨɨch ajcxy tɨ ngapxhuäcxy ma miich ajcxy,
etz jadu'n nej tɨ nnɨmaaygɨxy necyjoty.

16-17Huen ɨɨch ajt nHuindzɨn Jesucristo cɨ'm etz
ajt nDios Teedy may'ajt oy'ajt tunɨpy mɨɨd miich
ajcxy, e xyajjotmɨcpɨj́ccɨxɨpy etz xyajmɨbɨj́ccɨxɨpy
tɨydudägy, jɨgɨx oybɨ ayuc mgápxcɨxɨpy etz
mdunɨpy ajcxy tüg'ócɨy oybɨ huinma'ñ. Ɨɨch ajt
nDios Teedy etz ɨɨch ajt nHuindzɨn Jesucristo
xychojcɨm xyjɨhuɨɨyɨm, e tɨ xymooyɨm jotcujc'ajtɨn
huinɨxɨɨbɨ, e nañ tɨ tuñ may'ajt oy'ajt mɨɨd ɨɨch ajt
ycɨxpɨ, jaydëbɨ njɨjp'ijxɨmoy'ajtɨn jiiby tzajpjoty.
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3
Mɨbɨjctzoogɨx Diosmɨɨd ɨɨch ajcxy ycɨxpɨ

1 Jadügnax, mɨgügtɨjc ajcxy, tungɨx may'ajt
mɨbɨjctzoogɨx Dios mɨɨd ɨɨch ajcxy ycɨxpɨ, jɨgɨx
jëbɨ ngapxhuäcxɨbɨch huinmɨc jotmɨc Jesús
y'ayuc ytɨy'ajt huingnaax huinggajp. E nañ
mɨbɨjctzoogɨx Dios jëbɨ yɨ jäy ajcxy mɨjpɨdägɨpy
Jesús y'ayuc ytɨy'ajt oybɨ, tɨm jadu'n nej miich
ajcxy tɨmmɨjpɨdaaccɨxy.

2 Nañ mɨbɨjctzoogɨx Dios mɨɨd ɨɨch ajcxy ycɨxpɨ,
jɨgɨx ɨɨch ajcxy Dios xyñihua'nɨpy xycohua'nɨpy
ma yɨ jäy ajcxy huɨdibɨ jɨbɨc-huinma'ñ ymɨɨd,
huɨdibɨ jɨbɨc ɨɨch ajcxy xytunamb, com mayjäy ca'
mɨjpɨdägy Jesús y'ayuc ytɨy'ajt.

3 Ɨɨch ajt nHuindzɨn Jesúcristo tudägy yɨ', e
xypubedɨp xypudɨgɨḧuɨp ajcxy jɨgɨx miich ajcxy
ca' mjotmetzcɨḧuɨpy ma yɨ mmɨbɨjcɨn, e nañ
xypubedɨp ajcxy, jɨgɨx ca' xymɨmadáaccɨxɨpy je
jɨbɨcjäy huɨdibɨ Dios ca' capxymɨdoy.

4 Ɨɨch ajt nHuindzɨn Jesús jotcujc'ajtɨn
tɨ xymóoygɨxyɨch mɨɨd miich ajcxy ycɨxpɨ.
Nmɨbɨjcpyɨch co miich ajcxy mguydumyb je
Dios y'ayuc ytɨy'ajt huɨdibɨ nyaj'ixpɨjccɨxy etz
mjaccuydunaamyb ajcxy.

5 Com ca' ɨɨch njaty nej njɨjpcogapxɨḧuɨbɨch, chi
nguejxyɨch cogapxy, nnejhuɨḧua'ñɨch nej anajty
ajcxymyajpatcɨxyma yɨmɨbɨjcɨn, tzɨgɨɨyb ɨɨch ana-
jty conɨcxymujcu' xypɨdaaccɨxy jɨbɨctuum, chi ɨɨch
anajty ajcxy ndung tɨ ñaadɨgɨ'̈aty.

Ooy ycopɨcyɨty co nduunɨmma ajt ndung
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6 Mɨgügtɨjc ajcxy, mɨɨd ajt nHuindzɨn Jesús yxɨɨ
etz ymɨc'ajt jada ane'mɨn ajcxy nyajnïbɨjcpy, co
copɨcy ajcxy m'ixmadzɨpy yɨ mmɨgüg huɨdibɨ ca'
ytuna'ñma ycɨ'mdung, etz huɨdibɨ ca' cuyduñDios
ytɨy'ajt jadu'n nej ɨɨch tɨy'ajt tɨ nyecy.

7 Miich ajcxy mnejhuɨɨyb jadu'n nej ɨɨch tɨ
ndzɨnäyɨch tɨ njugy'atyɨch co tɨ n'ityɨch ma mi-
ich ajcxy. E jëbɨ tɨy'ajt ajcxy mbɨgɨpy ma ɨɨch
ndzɨnaayɨn nej jëbɨ miich ajcxy mdzɨnaaygɨxy.
Co anajty ɨɨch njɨmɨty ma miich ajcxy, ca' ɨɨch
n'ixmajch ngɨ'mdung.

8Tüg'ócɨy ɨɨch ajcxyngaayɨnn'uucɨnngojuuyɨch.
Nduñ n'ayooyɨch anajty xɨɨm tzuum, co anajty ca'
n'adzɨba'ñɨch ni tüg.

9 Dios tɨ xymöyɨch mɨc'ajt ane'mɨn co ixyipy
ajcxy mbubejtɨn tɨ nbɨjctzoohuɨ o tɨ nbɨjctzoohuɨ
ixyipy ajcxy mgaayɨn m'uucɨn, per ca' ɨɨch ajcxy
jadu'n tɨ ndúngɨxyɨch, jɨgɨx ijxpejt ajcxy mbɨgɨpy
ma ɨɨch ajcxy.

10 Com co anajty n'ityɨch ma miich ajcxy jada
cötujcɨn ajcxy nyajnïbɨjc co pɨnjaty ca' ytuna'ñ, ca'
ajcxymyajcayɨpymyaj'ügɨpy.

11 Jadu'n ɨɨch tɨ nnejhuɨÿ co nijëjɨty miich ajcxy
ca' mdunaangɨxy mgɨ'mdung, jëyɨ myöygɨxy mna-
jxcɨxy jäyjɨɨn jäydɨjc.

12Yɨ jadu'mbɨ jäy ajcxy nyajnïbɨjcpyɨch mɨɨd ɨɨch
ajt nHuindzɨn Jesús yxɨɨ co huen tungɨxy jabom
jabomma ycɨ'mdung, ca' huaad pɨn adzijpcɨx ana-
jxcɨx jɨgɨx jëbɨ paadɨp ajcxy ycaayɨn y'uucɨn.

13 Mɨgügtɨjc ajcxy, oybɨ jatyɨm tungɨxy jabom
jabom, ca' mjotmetzcɨɨ́ygɨxɨpy.

14Pennidügtɨmamiich ajcxy ca' tuñ cuendɨ jada
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ayuc huɨdibɨ ajcxy nyajnijayɨɨyb, ijxcɨx pɨn je', e
chi ca' mjactúngɨxɨp cuendɨ, e ni ca' mɨɨdmyöymujc
mnaxmújcɨxɨpy, jɨgɨx chöydunɨpy.

15 Ca' ajcxy huaad mɨdzip'ajtcɨxy yɨ jäy ajcxy
huɨdibɨ ca' yajxon cuyduñ Dios ytɨy'ajt. Hue'
janchtɨy mgapxhuijcɨx oy'amy jadu'n nej tüg
mɨbɨjcpɨ.

Capxpoocxɨn huɨdibɨ cɨjxnɨp je necy
16 Huen ɨɨch ajt nHuindzɨn Jesucristo huɨdibɨ

jotcujc'ajtɨn yejcp, cɨ'm xyajjotcugɨɨ́ygɨxɨpy jabom
jabom oytɨmmɨnaaxɨɨjɨty oytɨmyma'ámyɨty. Huen
je Huindzɨn Dios xypubejtcɨxy xypudɨgɨɨygɨxy.

17 Ɨɨch, Pablo, jada capxpoocxɨn cɨ'm njaayɨch.
Jadu'n nfirmajɨÿɨch tüg'ócɨy ɨɨch nnecy, e jadu'n
miich ajcxymnejhuɨḧuɨpy co ɨɨch jada necy'adyii.

18 Huen ɨɨch ajt nHuindzɨn Jesucristo may'ajt
oy'ajt tunɨpymɨɨd tüg'ócɨymiichajcxy. Jadu'n jada.
Amén.
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